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eĵitimime baĸladēĵēm sene pandeminin ­ēkēĸēnē baĸēma gelen en b¿y¿k ĸanssēzlēk 

sanēyordum; tez dºneminde kanser olduĵumu ºĵrenene kadar. D¿nyaônēn 
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 GELENEKSEL KONUT DOKUSUNUN ENERJĶ 

VERĶMLĶLĶĴĶNĶN ĶNCELENMESĶ: KAYSERĶ, GERMĶR 

¥RNEĴĶ  

Belkēs Bahar Alparslan 

¥ZET 

D¿nya ¿zerinde, geliĸen sanayi ve teknoloji faaliyetleri her alanda hayatēmēzē 

kolaylaĸtērsa da; beraberinde bir­ok ­evre sorununa sebep olmaktadēr. Bu sorunlarē 

deĵerlendirmek ve ­ºz¿m ¿retmek adēna yapēlan ­alēĸmalar sonucunda 

gºr¿lmektedir ki; ­evre sorunlarēnēn ºn¿ne ge­ebilmek i­in, her alanda enerji 

verimliliĵi ­alēĸmalarē yapmak ­ok ºnemlidir. Enerji t¿ketiminin en b¿y¿k 

paydaĸlarēndan olan konutlarda, enerji verimliliĵini artērabilmek i­in; yapēlē ­evrenin 

b¿y¿k bir kēsmēnē oluĸturan tarihi yapēlarda enerji verimliliĵini artērmak olduk­a 

ºnemlidir.  

¢alēĸma dºrt ana bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci bºl¿mde; ­alēĸma alanē 

olarak se­ilen Kayseri ili ve Germir mahallesi ile ilgili bilgiler verilmiĸtir. Bu 

bºl¿mde elde edilen veriler; coĵrafi konum ve n¿fus, iklim ve bitki ºrt¿s¿, 

topoĵrafya ve jeolojik durum, tarih­e, sosyal-k¿lt¿rel ve ekonomik durum, kent 

dokusu ve Germir sit alanē baĸlēklarē altēnda ele alēnmēĸtēr. 

Ķkinci bºl¿mde; Kayseri ili, Germir mahallesinde geleneksel mimari 

ºzellikler incelenmiĸtir. Geleneksel mimari; yapē malzemeleri, mimari elemanlar, 

yapēsal elemanlar ve yapēm teknikleri, tipoloji alt baĸlēklarē altēnda 

deĵerlendirilmiĸtir.  

¦­¿nc¿ bºl¿mde; tarihi yapēlarda enerji verimliliĵi konusu yer almaktadēr. 

Bu bºl¿mde alt baĸlēklar; mimarlēkta s¿rd¿r¿lebilirlik, ekolojik yapē, enerji 

verimliliĵi ve tarihi yapēlarda enerji verimli restorasyon olmak ¿zere ikiye 

ayrēlmēĸtēr. 
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Dºrd¿nc¿ bºl¿mde; Germir geleneksel konutlarēnēn enerji verimliliĵi 

potansiyelleri yer almaktadēr. Mevcut enerji verimliliĵi potansiyelleri, yerleĸme 

ºl­eĵi, bina ºl­eĵi ve yapē elemanlarē ºl­eĵinde olmak ¿zere ¿­ alt baĸlēkta 

sunulmuĸtur. Mevcut enerji verimliliĵi potansiyeline ek olarak hangi ­alēĸmalarēn 

yapēlabileceĵi deĵerlendirilmiĸtir. 

Anahtar kelimeler;  geleneksel konut dokusu, tarihi yapē, enerji verimliliĵi, 

s¿rd¿r¿lebilirlik, Kayseri, Germir  
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EXAMINATION OF ENERGY EFFICIENCY OF TRADITIONAL 

HOUSING PATTERN: THE CASE OF GERMIR IN KAYSERI  

Belkēs Bahar Alparslan 

ABSTRACT 

Even though developing industry and technology activities in the world make 

our lives easier in every field; It also causes many environmental problems. As a 

result of all the studies carried out to evaluete and to solve this problems, it is seen 

that; In order to prevent environmental problems, it is very important to carry out 

energy efficiency studies in every field. In order to increase energy efficiency in 

residences, which are among the biggest stakeholders of energy consumption; It is 

very important to increase energy efficiency in historical buildings that make up a 

large part of the built environment.  

The study consists of four main parts. In the first section; Information about 

the province of Kayseri and Germir district, which was chosen as the study area, is 

given. The data obtained in this section are compiled under; geographical location 

and population, climate and vegetation, topography and geological situation, history, 

socio-cultural and economic situation, urban texture and Germir protected area 

subheadings. 

In the second section; Traditional architectural features in the Germir district 

of Kayseri province are examined under; building materials, architectural elements, 

structural elements and construction techniques, typology subheadings. 

In the third section; The issue of energy efficiency in historical buildings is 

discussed. Sustainability in architecture is examined under two subheadings; 

ecological structure, energy efficiency and energy efficient restoration in historical 

buildings. 
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In the fourth section; Energy efficiency potential of Germir traditional 

residences are mentioned. Current energy efficiency potentials are presented in terms 

of settlement, building and structural elements. In addition, possible additional 

studies are evaluated along with the efficiency potentials. 

Keywords; traditional housing pattern, historical building, energy efficiency, 

sustainability, Kayseri, Germir 
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¥NS¥Z 

Tez ­alēĸmasēnēn amacē; Kayseri ili, Germir mahallesi geleneksel konut 

dokusunun; tarihi yapēlarda enerji verimliliĵi kapsamēnda, enerji potansiyellerinin 

deĵerlendirilmesidir. Bu tezde, ­alēĸma alanē olarak se­ilen Kayseri ili ve Germir 

mahallesi bir­ok yºnden araĸtērēlmēĸ ve enerji verimliliĵi potansiyelleri 

belirlenmiĸtir.  

Tez ana konusunun tarihi yapēlarda enerji verimliliĵi olarak se­ilmesinde, 

T¿rkiyeôde tamamlanan ilk enerji verimli restorasyon ºrneĵi olan Tamireviônin 

ĸantiye s¿recine bir ºĵrenci kampē sayesinde katēlēmcē olmam ve burada enerji 

verimli restorasyon konusunda bilgiler edinmiĸ olmam etkili olmuĸtur. 

Tez s¿reci, D¿nyaônēn pandemiyle benim ise kanserle m¿cadele ettiĵim bir 

dºneme denk gelmesi nedeniyle, fotoĵraflama haricinde saha ­alēĸmalarē 

yapēlamamēĸtēr. Araĸtērmalar basēlē yayēnlar ve ­evrimi­i ulaĸēlan kaynaklar 

¿zerinden yapēlmēĸtēr. 

Bu zorlu s¿re­te, hem ders hem de tez aĸamasēnda uzaktan verilebilecek en 

b¿y¿k desteĵi veren saygēdeĵer hocam, sevgili danēĸmanēm Do­. Dr. Mine Esmerôe 

teĸekk¿r¿ bor­ bilirim. 

 

Aĵustos, 2022 Belkēs Bahar Alparslan 
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GĶRĶķ 

Tezin Amacē 

G¿n¿m¿zde s¿rd¿r¿lebilirlik baĵlamēnda enerji t¿ketimini azaltmak bir­ok 

alanda ­alēĸma konusu olmaktadēr. Enerji t¿ketimini azaltmak doĵrultusunda 

mimarlēk alanēnda da ­alēĸmalar yapēlmaktadēr. Yapēlan ­alēĸmalar ­oĵunlukla yeni 

tasarēmlarēn enerji verimliliĵi ¿zerine olsa da unutulmamalēdēr ki yapēlē ­evre ve 

bunun bir par­asē olan tarihi yapēlarēn enerji verimliliĵi de hassasiyetle yaklaĸēlmasē 

gereken bir konudur.  

Enerji verimliliĵi ¿zerine yapēlan araĸtērmalar gºstermektedir ki tarihi yapēlar 

enerji verimliliĵi parametrelerin bir­oĵunu barēndērmaktadēr. K¿lt¿rel mirasēn enerji 

verimli s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlamak i­in; tarihi yapēlarēn mevcut enerji 

potansiyelleri korunmalē, g¿­lendirilmeli ve yeni teknolojilerin uygun entegrasyonu 

ile desteklenmelidir.  

Kayseri geleneksel dokusunun bir par­asē olan Germir mahallesinde, 

yapēlarēn enerji potansiyellerinin tespit edilmesi ve enerji verimli teknolojilerle 

desteklenerek, yapēlarēn enerji performanslarēnē artērmanēn m¿mk¿n olduĵunu 

gºstermek ama­lanmēĸtēr.  

Tezin  Kapsamē 

Tarihi yapēlarda enerji verimliliĵi konusu; Kayseri ili, Germir mahallesi 

geleneksel konut dokusu ¿zerinden ele alēnmēĸtēr. Bºlgede bulunan tarihi yapēlarēn 

mimari ve yapēsal ºzelliklerinin enerji verimliliĵi parametreleri kapsamēnda taĸēdēĵē 

potansiyeller deĵerlendirilmiĸ ve geliĸtirilebilirliĵi incelenmiĸtir.  

Tezin Yºntemi 

Tez ­alēĸmasē dºrt ana bºl¿mden oluĸmaktadēr. ¢alēĸmaya baĸlamadan ºnce 

birinci, ikinci ve ¿­¿nc¿ bºl¿mler i­in kapsamlē literat¿r taramasē yapēlmēĸ ardēndan; 
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dºrd¿nc¿ bºl¿mde bu araĸtērmalar sonucu edinilen bilgiler doĵrultusunda 

deĵerlendirmelerde bulunulmuĸtur.  

Giriĸ kēsmēnda, tezin amacē, kapsamē, yºntemi, literat¿r araĸtērmasē ve 

hipotez yer almaktadēr. Birinci bºl¿mde, Kayseri ve Germirôin konumu, n¿fusu, 

iklim ve bitki ºrt¿s¿, topoĵrafyasē ve jeolojik durumu, tarihi, sosyal, ekonomik ve 

k¿lt¿rel durumu, kent dokusu ve sit alanē incelenmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde bºlgenin 

geleneksel mimarisi, yapē malzemeleri, mimari elemanlar, yapēsal elemanlar, yapēm 

teknikleri ve tipoloji ¿zerinden incelenmiĸtir. Ķlk iki bºl¿mde ­alēĸma alanē olarak 

se­ilen Kayseri ve Germirôe yºnelik bilgiler ortaya konulmuĸtur. ¦­¿nc¿ bºl¿mde, 

tarihi yapēlarda enerji verimliliĵi konusu ele alēnmēĸtēr. Dºrd¿nc¿ bºl¿mde bu ¿­ 

bºl¿mden elde edilen bilgiler doĵrultusunda; Germir geleneksel konut dokusunun 

enerji verimliliĵi deĵerlendirmesi yapēlmēĸtēr. Sonu­ ve ºneriler ile tez ­alēĸmasē 

sonlandērēlmēĸtēr. 

Literat¿r Araĸtērmasē 

Tez ­alēĸmasēna baĸlamadan ºnce, inceleme alanē olarak se­ilen Kayseri ili ve 

Germir mahallesi ¿zerine yazēlmēĸ basēlē kaynaklar taranmēĸtēr. Ulusal Tez 

Merkezi'nden Kayseri ve Germir ¿zerine yazēlmēĸ tezler incelenmiĸtir. Ķkinci aĸama 

olarak, enerji verimliliĵi ile ilgili basēlē kaynaklar, kanunlar, yºnetmelikler, bildiriler, 

kararlar incelenmiĸtir. Ulusal Tez Merkezi ¿zerinden enerji verimliliĵi ile ilgili ºrnek 

teĸkil eden tezler taranmēĸtēr. ¦­¿nc¿ aĸama, tarihi yapēlarda enerji verimliliĵi 

¿zerine ­ēkarēlan yayēnlar, el kitap­ēklarē, makaleler, ºrnekler araĸtērēlēp 

deĵerlendirilmiĸtir.  

Hipotez 

S¿rd¿r¿lebilirliĵin saĵlanabilmesi i­in yeni tasarēmlarēn yanēnda tarihi 

yapēlarēn da enerji t¿ketimini d¿ĸ¿rmek ºnem arz etmektedir. Enerji verimliliĵinin 

saĵlanabilmesi i­in gerekli parametreler incelendiĵinde, geleneksel yapēlarēn bu 

parametrelerin ­oĵunu barēndērdēĵē gºr¿lmektedir. Bu araĸtērmada, Germir 

geleneksel dokusunda bulunan tarihi yapēlarēn bu parametreler doĵrultusunda enerji 

potansiyelleri incelenerek; enerji verimli restorasyon s¿re­lerinin nasēl olacaĵē 

deĵerlendirilmiĸtir.  
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

1. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶNE GENEL BAKIķ 

1.1. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ; COĴRAFĶ KONUM VE 

N¦FUS 

Kayseri ili Ķ­ Anadoluônun g¿neydoĵusunda, 38Á 18' ile 37Á 45' kuzey 

enlemleri, 36Á 58' ile 34Á 56' doĵu boylamlarē arasēnda yer almaktadēr. Kayseri, 

kuzeyinde Yozgat, kuzeydoĵusunda Sivas, g¿neyinde Adana, g¿neydoĵusunda 

Kahramanmaraĸ, batēsēnda Nevĸehir, g¿neybatēsēnda Niĵde ile ­evrilidir (Kayseri 

Medeniyetlerin Beĸiĵi, 2018, s. 13). Kayseri 17.193 kilometrekare y¿zºl­¿m¿ne 

sahiptir (Url-1) ve ¿lke topraklarēnēn yaklaĸēk %2.2ôlik kēsmēnē oluĸturmaktadēr. Ķl 

merkezi rakēmē yaklaĸēk 1054 metredir (Url-2). Kayseri, 16 il­e; Melikgazi, 

Kocasinan, Talas, Hacēlar, Ķncesu, Develi, Yahyalē, Akkēĸla, Tomarza, Felahiye, 

¥zvatan, Pēnarbaĸē, B¿nyan, Sarēz, Sarēoĵlan, Yeĸilhisar ve 714 mahalleden 

oluĸmaktadēr (Url-1). 

 

ķekil 1 : T¿rkiye haritasēnda Kayseri (Url-3) 
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Germir mahallesi, Melikgazi merkez il­esinde, Kayseriônin kuzeydoĵusunda, 

Sivas Caddesi ve Kayseri-Malatya yollarē ¿zerinde, ĸehir merkezine yaklaĸēk 6 km. 

uzaklēkta bir vadi i­erisinde yer almaktadēr (ķekil 2) 

 

ķekil 2: Germir mahallesi ve ­evresini gºsteren harita (KUDEB, 2017) 

 

2019-2020 yēllarē Adrese Dayalē N¿fus Kayēt Sistemi (ADNKS) sonu­larē 

incelendiĵinde (Tablo 1); Kayseri il n¿fusunun 2021 yēlēnda 1.434,357, Germir 

mahallesinin baĵlē bulunduĵu Melikgazi il­esi 2021 n¿fusunun 589.852 olduĵu 

gºr¿lmektedir. Germir mahallesi n¿fusu, 2021 verileri incelendiĵinde 11.112 olarak 

gºr¿lmektedir (ķekil 3).  
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Tablo 1 : 2020-2021 yēlēna ait Adrese Dayalē N¿fus Kayēt Sistemi verileri (Url-4) 

 

 

ķekil 3 : Germir 2008-2021 yēllarēna ait n¿fus verileri (Url-5) 

 

Tarihi belgeler incelendiĵinde, 1500 yēlēnda kºyde 26 caba, 3 fani, 32 

Gebran, 2 M¿slim hane; 1520 kayētlarēna gºre ise 19 Gebran, 4 M¿slim hane 

bulunmaktadēr. 1831ôde yapēlan n¿fus sayēmēnda, 1348 Rum, 282 M¿sl¿man erkek; 

1840ôda yapēlan n¿fus sayēmēnda, 779 Ermeni erkek n¿fus olduĵu gºr¿lmektedir. 

1875 yēlē n¿fus sayēmēnda, 958 Ermeni, 1476 Rum, 489 M¿sl¿man erkek n¿fus 

vardēr. 1936 yēlē n¿fus sayēmēnda, 979 kadēn, 862 erkek bulunmaktadēr. 1965 
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senesinde toplam n¿fus 1595ôe d¿ĸm¿ĸ ve Germir kºy¿ Melikgazi il­esine 

baĵlanarak onun mahallesi olmuĸtur (Cºmert, 2014). 

1.2. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ; ĶKLĶM VE BĶTKĶ ¥RT¦S¦ 

Kayseri ilinde step(bozkēr) iklimi gºr¿l¿r; yazlar sēcak ve kurak, kēĸlar soĵuk 

ve kar yaĵēĸlēdēr ve her mevsim gece-g¿nd¿z sēcaklēk farkē y¿ksektir (B¿y¿kmēh­ē, 

2005, s. 7). Meteoroloji Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ verilerine gºre (Tablo 2) Kayseriônin 

1931-2021 yēllarē arasēndaki ortalama hava sēcaklēĵē, 10,7ÁCôdir. Ortalama en y¿ksek 

sēcaklēk 30,8ÁC ile Aĵustos ayēnda, ortalama en d¿ĸ¿k sēcaklēk -6,8ÁC ile Ocak 

ayēnda ºl­¿lm¿ĸt¿r. Ortalama g¿neĸlenme s¿resi, yēllēk ortalama 7 saattir. Ortalama 

g¿neĸlenme s¿resinin en uzun olduĵu ay 11,9 saat ile Temmuz ayē, en d¿ĸ¿k olduĵu 

aylar 2,9-3 saat ile Aralēk-Ocak aylarēdēr. Yēllēk ortalama yaĵēĸlē g¿n sayēsē 82 

g¿nd¿r ve yēllēk toplam yaĵēĸ miktarē ortalama 389,6 mm(1 cmĮ ye d¿ĸen 1 kg 

yaĵēĸ)ôdir. 

 

Tablo 2 : Meteoroloji Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ verilerine gºre hazērlanan Kayseri iklim 

verileri tablosu (Url-6) 

ķehirde, r¿zg©r yºn¿ne farklē a­ēlarla konumlanma ve topoĵrafik 

oluĸumlardan kaynaklē y¿kseklik farklarē nedeniyle farklē yerel iklim ºzellikleri 

gºr¿lmektedir. Yerel iklim farklēlēklarē, kentte yazlēk-kēĸlēk ev kullanēmēnē ayērmēĸ ve 

yaz aylarēnda kullanēlmak ¿zere inĸa edilen  ñbaĵ eviò kavramē ortaya ­ēkmēĸtēr 

(B¿y¿kmēh­ē, Kayseri'de yaĸam ve Konut K¿lt¿r¿, 2005, s. 7). Evliya ¢elebi de 16. 

y¿zyēlda seyahatnamesinde ñKayseriôde 103 adet gezinti ve safa yeriò var diyerek 

baĵ evlerinden bahsetmektedir (Ķmamoĵlu, 1992, s. 17).  
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Germirôde bulunan yapēlar ise hem yaz hem kēĸ aylarēnda kullanēlmak ¿zere 

inĸa edilmiĸtir ancak; yaz ve kēĸ aylarēnda kullanmak ¿zere, pencere oranlarē, duvar 

kalēnlēklarē deĵiĸen mevsimlik farklē mek©nlar d¿zenlenmiĸtir (G¿nd¿z, 2011, s. 9). 

ķehirde h©kim r¿zg©r yºn¿ kuzeybatēdēr. Erciyes Daĵēôndan da ĸehre ĸiddetli 

r¿zg©rlar esmektedir. G¿neyden esen bu sert r¿zg©rlarēn da geleneksel konutlarēn 

kuzeye cephelendirilmesinde etkisi vardēr. Kēĸ aylarēnda olumsuz olarak 

nitelendirilen bu r¿zg©rlar, yaz aylarēnda baĵ evlerine serinlik saĵlayarak olumlu bir 

hal almaktadēr (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 8). Otuz yēllēk ortalama hava durumu 

istatistikleri incelendiĵinde; Kayseriôde yēllēk en fazla g¿neĸli g¿n, Haziran, 

Temmuz, Aĵustos ve Eyl¿l aylarēnda gºr¿lmektedir. Aralēk, Ocak ve ķubat 

aylarēnda, ayēn yaklaĸēk ¿­te biri ­ok bulutlu ge­mektedir. Yēlēn diĵer aylarēnda ise 

­oĵunlukla par­alē bulutlu ve g¿neĸli g¿n sayēsē eĸittir (ķekil 4). 

   

ķekil 4 : Kayseri r¿zgar g¿l¿ ve yēllēk g¿neĸli g¿n grafiĵi (Url-7) 

 

ķehrin doĵal bitki ºrt¿s¿ iklim kaynaklē bozkērdēr, otsu bitkiler ve ­alēlar 

h©kimdir. G¿neye doĵru gidildik­e, Gºknar, Ladin, Kara­am, Kēzēl­am ve Meĸe 

t¿rlerine rastlanēr (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 17). ķehir topraklarē verimli olmadēĵē 

i­in tarih boyunca ticaretle uĵraĸēlan ºnemli bir merkez olmuĸtur ve tarēm hi­bir 

zaman ºncelikli ge­im kaynaĵē olmamēĸtēr. Orman oluĸumuna elveriĸsiz topraklara 

sahip ĸehirde yerel mimarinin ana elemanē taĸtēr ve ahĸap az bulunduĵu i­in mek©n 

a­ēklēklarēnē ge­mede ve i­ mek©n s¿slemelerinde kullanēlmēĸtēr (B¿y¿kmēh­ē, 2005, 

s. 9). 
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Ķklim, bitki ºrt¿s¿, h©kim r¿zg©r yºn¿; ĸehirde, halkēn ge­im kaynaĵē, 

tarēmda yetiĸtirmek i­in se­tikleri ¿r¿nler, peyzajda kullandēklarē bitkiler, yapēlarēnē 

cephelendirdikleri yºn, yaz ve kēĸ aylarēnda yaĸamak i­in se­tikleri farklē yerler, 

yapēlarēnēn ana malzemesi ve s¿sleme malzemesi gibi bir­ok noktada yaĸamē 

etkileyen verilerdir. 

1.3. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ; TOPOĴRAFYA VE JEOLOJĶK 

DURUM 

Topoĵrafya t¿m yerleĸimlerde olduĵu gibi Kayseriôde de kentin 

bi­imlenmesinde etkili olmuĸtur. Kayseri ilini oluĸturan topoĵrafik unsurlar; daĵlar, 

tepeler, platolar, vadiler ve yama­lardēr (ķekil 5).  

 

ķekil 5 : Kayseri Kērsalēnda Yºresel Mimari ¥zelliklerin Belirlenmesi, Rehber Kitap 

3ôde bulunan haritadan yararlanēlarak hazērlanan Kayseri Topoĵrafya Haritasē 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 8) 
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ķehrin % 49,1ôlik kēsmē y¿ksek d¿zl¿klerdir; kuzey ve g¿neyden ise daĵlar 

ve tepelerle sēnērlandērēlmēĸtēr. Plato d¿zl¿kleri bazē yerlerde akarsularla ayrēlmēĸ 

bazē yerlerde vadilerle par­alanmēĸtēr. Ķlde, Kayseri ve Develi ovalarē, Sultansekisi ve 

Amarat d¿zl¿kleri bulunmaktadēr. ķehrin b¿y¿k bºl¿m¿n¿ oluĸturan ovalar, platolar 

ve vadilerin yerleĸime uygun olmasē bakēmēndan buralarda ­ok sayēda k¿­¿k 

yerleĸim birimi kurulmuĸtur (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 5,6,7). ķehrin genelde 

doĵusunda bulunan bu yarē kentsel alanlar, kendi i­lerinde ihtiyacēnē karĸēlayacak; 

konut, baĵ, bah­e, kilise, cami, hamam, ticarethane gibi birimleri barēndērmaktadēr 

(B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 13).Vadilerde bulunan akarsu kenarēndaki ovalar ve yama­lar 

yerleĸimler i­in tercih edilmiĸtir. Ovalar, yumuĸak iklim ve ulaĸēlabilirlik a­ēsēndan 

tercih edilirken; ulaĸēmē zor ve iklim olarak daha sert olan y¿ksek yerler yazlarē 

kullanēlan baĵ evleri i­in tercih edilmiĸtir (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 5,6,7).  

Germir, 272.900 mĮ alana sahip olup Derevenk Vadisi i­erisinde 

bulunmaktadēr ve vadinin kuzeyi kayalēklardan oluĸmaktadēr. Vadinin g¿neyinde ise 

vadi boyunca devam eden Germir ¢ayē bulunmaktadēr ve burada eĵimlerin azalarak 

oluĸturduĵu d¿zl¿kler, baĵlar ve bah­eler bulunmaktadēr (Din­baĸ, 2019, s. 28)

 

ķekil 6 : Germir, vadiye bakēĸ (Kērēk, 2019) 
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ķekil 7 : Germir, yerleĸime bakēĸ (Url-8) 

Ķ­ Anadolu Bºlgesiônde Birinci Derecede Volkanik Y¿kseltiler Bºlgesiônde 

bulunan Kayseriôde en ºnemli topoĵrafik eleman daĵlardēr. Ķl sēnērlarē i­erisinde 

bulunan daĵlar, tekil olarak y¿kselen volkanik daĵlar ya da bazē yerlerde kēvrēmlē, 

bazē yerlerde kērēlmalara uĵrayan sēra daĵlardēr. ķehre kimlik kazandēran ºĵelerden 

biri ve ĸehirdeki daĵlardan en ºnemlisi olan Erciyes Daĵē, (Argains) 3916 metre 

y¿ksekliktedir. 1100 kmĮ'yi ge­en alana sahip Erciyes Daĵē; andezit, bazalt ve trakit 

lavlardan oluĸan 68 volkan konisiyle katmanlē bir yapēya sahiptir. Bu katmanlē 

yapēsēyla ĸehrin topoĵrafik karakterini etkilerken, ortaya ­ēkan t¿f kayalarēyla 

mimaride kullanēlabilecek nitelikte, yapēsal taĸlar saĵlayarak yerel mimariye katkē 

saĵlamaktadēr (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 10,11). 

Kayseri il sēnērlarē i­erisinde Paleozoyik, Mesozoyik, Senozoyik jeolojik 

zamanlara ait birimler bulunmaktadēr(Tablo 3). Paleozoyik zaman alt birimleri; 

Kambriyen, Siluriyen, Devoniyen, Karbonifer ve Permiyendir. Bu alt birimler, 

mermer, ĸist, silitaĸē, kumtaĸē, kiltaĸē, ĸeyl, kuversit, kire­taĸē, karbonlu kire­taĸē ile 

temsil edilirken; mikrofosiller, graptolit, tirilobit, brachiopad fosilleri de 

gºr¿lmektedir. Mesozoyik zaman alt birimleri; Triyas, Jura-Kretase ve Kretasedir. 

Bu alt birimler, killi kire­taĸē, kiltaĸē, ĸeyl, diyabat, gabro, serpantin, kumtaĸē, pelajik 

kire­taĸē, t¿f¿t ve t¿fler ile temsil edilirken; rudist fosiller gºr¿lmektedir. Senozoyik 
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zaman alt birimleri; Eosen, Miyosen, Alt Pliyosen, ¦st Pliyosen ve Kuvaternerdir. 

Bu alt birimler, kil, kum, ­akēl, kumtaĸē, ­akēltaĸē, kire­taĸē, kiltaĸē, bazalt, aglomera, 

t¿fler ve ignimbirit ile temsil edilirken; numunulit fosilleri gºr¿lmektedir (KĶ¢DR, 

2004, s. 5,6). 

 

Tablo 3 : Kayseri genelleĸtirilmiĸ stratigrafik kesiti (¥zt¿rk, 2003, s. 17) 
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Kayseri deprem haritasē incelendiĵinde(ķekil 8), Sarēz ve Pēnarbaĸē il­elerinin 

4. Derece deprem kuĸaĵēnda; ĸehrin genelinin 3. Derece deprem kuĸaĵēnda olduĵu 

gºr¿lmektedir. Kuzeybatē-g¿neydoĵu doĵrultusunda oluĸan bir graben ve bu 

grabenin g¿ney ve kuzey kanadēnda ­ekim faylarē bulunmaktadēr (¢orap­ēoĵlu vd, 

2011, s. 21). 

 

ķekil 8 : Kayseri Deprem Haritasē (KĶ¢DR, 2004, s. 235) 

1.4. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ; TARĶH¢E 

Kayseriônin bilinen ilk tarihinden itibaren, yaĸadēĵē ºnemli ve tarihi olaylar 

kronolojik olarak sēralanmēĸtēr(Tablo 4), (Tablo 5), (Tablo 6), (Tablo 7). 

KAYSERĶ TARĶHĶ KRONOLOJĶSĶ 

M¥ 3000-MS 611 Antik Dºnem 

3000 Eski Bronz ¢aĵē ï K¿ltepeôde ilk yerleĸim yeri kuruldu. 

1950 Asurlu t¿ccarlar K©niĸ ĸehri kenarēnda K©rum adēnda bir ticaret 

kolonisi kurdular. 

¢ivi yazēsēyla yazēlan Asurca tabletler, Anadoluôda yazēnēn ilk 

kullanēmēdēr. 
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1700 K©niĸ Krallēĵē yēkēldē. 

1690-1500 Eski Hitit Ķmparatorluk ¢aĵē  

1500-1200 Hitit Ķmparatorluk ¢aĵē 

1200-1100 Karanlēk Dºnem 

1100-700 Ge­ Hitit Beyliĵi olan Tabal Krallēĵē h©kimiyeti. Bu devirden itibaren 

ĸehre Mazaka denilmiĸtir. 

680-600 Kimmerlerin h©kimiyeti 

600-547 Medlerin h©kimiyeti 

547-330 Pers satraplēĵē olan Kapadokyaônēn baĸkenti Mazakaôdēr. 

255-MS 17 Kapadokya Krallēĵē  

17-611 Kapadokya Krallēĵē Romaônēn eyaleti oldu.  

Tablo 4 : Kayseri Tarihi Kronolojisi, M¥ 3000-MS 611 Antik Dºnem (Kayseri 

Ansiklopedisi, 2015, s. 39,40)   

 

   

ķekil 9 : K¿ltepe ¥ren yeri ï Asurca tabletler (Url-9) 
 

 

MS 611-1398 Bizans-Sel­uklu-Beylikler Dºnemi 

611 Kayseri Sasanilerin eline ge­ti. 

611-1066 ķehirde Sasani-Bizans-Emevi ­ekiĸmesi 

1066 Sel­uklu T¿rkleri Kapadokyaônēn baĸkenti Kayseriôyi yaĵmaladē. 

1067 Sel­uklularēn Kayseriôyi fethi 

1120 Daniĸmendli Emiri Melik Gazi, Kayseriôye h©kim oldu. 

1169 T¿rkiye Sel­uklu Sultanē Kayseriôyi Daniĸmendlilerden aldē. 

1186-1398 Moĵol-Eretna-Karamanlē-Kadē Burhaneddin Ahmed ­ekiĸmesi 

1398 Kadē Burhaneddin Ahmedôin ºl¿m¿ ile oĵlu Al©eddin Ali ¢elebi 

Kayseri de d©hil olmak ¿zere, Kadē Burhaneddin Ahmed Devletiônin 

t¿m topraklarēnē Osmanlē Sultanē Yēldērēm Bayezid Hanôa teslim etti. 

Tablo 5 : Kayseri Tarihi Kronolojisi, MS 611-1398 Bizans-Sel­uklu-Beylikler 

Dºnemi (Kayseri Ansiklopedisi, 2015, s. 40,41,42) 
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ķekil 10 : Kayseri Kalesiônin Bizans ¢aĵēôndaki gºr¿nt¿s¿ (Tekinsoy, 2011, s. 21) 
 

1398-1920 Osmanlē Dºnemi 

1398 Kayseri, Osmanlē h©kimiyetine girdi. 

1411 1411 tarihli, kale i­ kapēsēnda bulunan kitabeye gºre Kayseri 

Dulkadiroĵullarēndadēr. 

1476 Ķlk tahrir Fatih Sultan Mehmet dºneminde yapēlmēĸtēr. 

1497 Bug¿n faaliyette olan Bedesten ve Kapalē ¢arĸēôdaki 35 d¿kk©n inĸa 

edilmiĸtir.  

1500 Karaman eyaletine tabidir. 

1508 ķah Ķsmailôin kuvvetleri Kayseriôye bir akēnda bulundu. 

1515 Kayseri, Yavuz Sultan Selim zamanēnda kesin olarak Osmanlē 

topraklarēna katēldē. 

 Celali Ķsyanlarē 

1876 Kayseri sancaĵē Ankara vilayetine baĵlandē. 

1914 Kayseri sancaĵē, m¿stakil hale dºn¿ĸt¿r¿ld¿. 

1919 Atat¿rkô¿n Kayseriôye geliĸi 

1920 Yeni Meclise vekil gºnderilmesi 

Tablo 6 : Kayseri Tarihi Kronolojisi, 1398-1920 Osmanlē Dºnemi (Kayseri 

Ansiklopedisi, 2015, s. 42-47) 
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ķekil 11 : ķehrin ilk ­izimi, Matrak­ē Nasuhôa ait  minyat¿r (D¿ĸ¿nen ķehir, 2017, s. 

4) 

ķekil 12 : Kayseri 1882 yēlē haritasē (Tekinsoy, 2011, s. 39) 

   

1923 sonrasē, Cumhuriyet Dºnemi 

1923 Kayseri vilayet oldu 

1924 Atat¿rk Memleket Hastanesi a­ēlēĸēna geldi. 

1925 T¿rk Hava Kurumu Kayseri ĸubesi a­ēldē. 

1926 Ķlk T¿rk u­ak fabrikasē olan Hava Tayyare Fabrikasē kuruldu. 

Halē Ķpliĵi Fabrikasē kuruldu. 

1927 Kayseri Demiryolu Ķstasyonu hizmete a­ēldē. 

1935 S¿mer Bez Fabrikasē kuruldu. 

1945 Kayseriônin ilk imar planē ­izildi. 

1948 K¿ltepe ¥ren Yeri bilimsel kazēlarē baĸladē. 

1955 Kayseri ķeker Fabrikasē a­ēldē. 

1957 ¦lkenin ilk sanayi sitelerinden olan Eski Sanayi Sitesi kuruldu. 

1969 K¿ltepe ¥ren Yeri ziyarete a­ēldē. 

Arkeoloji M¿zesi ziyarete a­ēldē. 

1976 Kayseri Organize Sanayi Bºlgesi kuruldu. 

1989 Kayseri B¿y¿kĸehir Belediyesi oldu. 

Tablo 7 : Kayseri Tarihi Kronolojisi, 1923 sonrasē Cumhuriyet Dºnemi (Kayseri 

Ansiklopedisi, 2015, s. 46-49) 
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ķekil 13 : 1945 tarihli Oelsner ve Aru'nun Kayseri imar planē (Kara, 2017, s. 25) 

 

ķekil 14 : Albert Gabrielôin Monuments Turcs dôAnatolie(1980) adlē eserinden 

Kayseri fotoĵraflarē (ķehir K¿lt¿r Sanat, 2018, s. 59,54) 
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Germir adēnēn kºkeniyle ilgili ­ok ­eĸitli gºr¿ĸler bulunmaktadēr. Yaygēn 

olarak belgelerde karĸēmēza ­ēkan isimleri; Germir, Girmur, Germ¿r, Garmir, 

Karmir, Kermir ( ), Guermir, Kermira, Kermiria, Ghirmi-Girmi, Konaklar 

(ȾɞɜŬəɚɎɟ) ĸeklindedir (Din­baĸ, 2019, s. 29).  

1834 yēlēnda seyyah Hamilton kºyden ve isminden, ñGhirmi adēnda ve 

birbirine benzer ĸekilde d¿zenlenmiĸ, kaldērēm taĸlarē dºĸeli dar sokaklarēn mevcut 

bulunduĵu bir yerleĸim.ò olarak bahsetmektedir. 1890 yēlēnda seyyah Edmund 

Naumann Garmir isminin kaynaĵēyla ilgili ĸºyle demiĸtir: 

ñGermir adēnē Ermenice Garmirôden almēĸtēr. Garmir Ermenice de kērmēzē 

anlamēna gelir. 130 yēl kadar ºnce, Djirlakôda oturan halk, bura ĸartlarēnēn uygun 

olmayēĸē nedeniyle, Tavlusun vadisinden aĸaĵē inmiĸ, Tirem diye bilinen kērmēzē 

topraklē Germirôe yerleĸmiĸlerdir.ò (Cºmert, 2014, s. 19,20) 

Kºy¿n ismi, Ķoannis Ķoannidis ve Nikolaos Rizosôa gºre, deri iĸlenen yer 

(tabakhane) manasēna gelen karmir kelimesinden gelmektedir. Bir diĵer gºr¿ĸe gºre 

de Daniĸmendoĵullarēndan bir kumandana ait 1696 tarihli vakfiyede adē ge­en 

Germirôin, T¿rk­e ñSarē Beyò ve ñaydēnlēk, g¿neĸli yerò anlamēna geldiĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir (Din­baĸ, 2019, s. 30). Germir kºy¿n¿n ismi, 1960 yēlēnda Yabancē 

Adlarē Deĵiĸtirme Komisyonu tarafēndan Konaklar olarak deĵiĸtirilse de halkēn 

dilinde Germir olarak kalmēĸtēr. 1999 yēlēnda yapēlan baĸvurular sonucunda 2000 

yēlēnda Germir yeniden eski adēna kavuĸmuĸtur (Kērēk, 2019, s. 120). 

Germirôin kuruluĸu Hititlerôe kadar uzanērken; yerleĸik hayat, Kapadokya 

Krallēĵē, Roma-Bizans, Sel­uklu ve Osmanlē dºnemini kapsamaktadēr. 1500 tarihli 

Osmanlē Tahririnde, Germirôin n¿funun %95ôinin gayr-i m¿slim olduĵu 

yazmaktadēr. 1584 tarihli Osmanlē Tahririnde az sayēda M¿sl¿man, ­ok sayēda gayr-i 

m¿slim yaĸadēĵē; Tuti ve Soma isimli iki mahallesi olduĵu kaydedilmiĸtir (KUDEB, 

2017, s. 7). Germir, 1590-1620 yēllarē arasēnda, Osmanlē Devletiônde Celali Ķsyanlarē 

yaĸandēĵē sērada ger­ekleĸen n¿fus hareketleriyle asēl geliĸimini gºstermiĸtir 

(Din­baĸ, 2019, s. 31). 20. y¿zyēlda, m¿badele ve tehcir sonrasē Hristiyan n¿fus 

kºyden ayrēlmēĸ ve onlardan kalan ­ok sayēda yapē yēkēlmēĸ, mahallelerin ­oĵu yok 

olmuĸtur (Cºmert, 2014, s. 147). 
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Germirôde g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸ ­ok sayēda tarihi yapē bulunmaktadēr. Bunlar; 

iki adet cami, iki Rum kilisesi, bir Ermeni kilisesi, iki adet fērēn, bezirhaneler, iki adet 

­eĸme, d¿kk©nlar, bir adet kºpr¿, bir adet ilkokul ve konutlardēr (Kērēk, 2019, s. 

121).  

1.5. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ; SOSYAL, K¦LT¦REL VE 

EKONOMĶK DURUM 

Kayseriôdeki yerli halkēn b¿y¿k ­oĵunluĵu Sel­uklu T¿rklerinin Anadoluôya 

geldiĵi zamana kadar Rumlardan oluĸmaktaydē. 11. y¿zyēlda Bizanslarēn, Ermeni 

Krallēklarēnē yok etmesi ve Ermeni halkēnēn Kayseri, Sivas ve Fēratôa 

yerleĸtirilmesiyle kentin demografik yapēsē b¿y¿k ºl­¿de deĵiĸmiĸtir. T¿rklerin 1071 

Malazgirt Savaĸē ile Anadoluôya geliĸi kentte demografik yapēda yine bir ­eĸitlilik 

yaratmēĸtēr (G¿nd¿z, 2011, s. 14). Tez kapsamēnda incelenen geleneksel dokunun 

oluĸtuĵu 19.y¿zyēlda kentte, farklē dini inan­, etnik kºken ve k¿lt¿re sahip 

topluluklarēn bir arada yaĸadēĵē seyahatnameler, salnameler, ķerôiye sicilleri gibi 

bir­ok tarihi kaynakta anlatēlmaktadēr. 1835 yēlēnda b¿y¿k bir depremle yēkēlan 

Kayseriôde demografik yapē ­eĸitli nedenlerle s¿rekli hareketlilik yaĸasa da asēl 

b¿y¿k deĵiĸim, yaklaĸēk 40 bin n¿fus azalmasē ile Milli M¿cadele ve I. D¿nya savaĸē 

zamanēnda yaĸanmēĸtēr. 1923 yēlēnda Yunan topraklarēndaki M¿sl¿man T¿rkler ile 

T¿rk topraklarēndaki Ortodoks Rumlarēn zorunlu deĵiĸimi ile kent n¿fusunda ciddi 

ºl­¿de azalma olmuĸtur (G¿nd¿z, 2011, s. 14). Bu durum kentin ekonomik ve sosyal 

yaĸamēnē uzunca s¿re etkilemiĸtir. Bu s¿re­ler sonunda, yēllarca ­eĸitli etnik 

gruplarēn bir arada yaĸadēĵē kent n¿fus ­oĵunluĵu artēk T¿rklerden oluĸmaktadēr. 

Germirôde de 20. y¿zyēlēn baĸlarēna kadar farklē k¿lt¿rler; M¿sl¿man T¿rkler, 

Ortodoks Rumlar, Apostolik Rumlar ve Ortodoks Ermeniler, bir arada dost­a 

yaĸamēĸlardēr. Germirôde Kurtuluĸ Savaĸēôndan sonra sadece T¿rkler kalmēĸtēr 

(G¿nd¿z, 2011, s. 15). 

Ķnsanlar, sosyal, k¿lt¿rel, ekonomik ihtiya­lar doĵrultusunda; bu ihtiya­lara 

cevap veren yapēlar ve yerleĸim alanlarē oluĸmuĸtur. Kayseriôde yaĸayan farklē 

gruplarēn da ihtiya­larēna cevap verecek nitelikte farklē yapēlar ve yerleĸimler 

oluĸturduklarēnē gºrebiliriz (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 38). 
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 M¿sl¿man  Hristiyan  

Gereksinim Mek©n Karĸēlēĵē-Konum Mek©n Karĸēlēĵē-Konum 

Beslenme Tokana - Zemin Kat Tokana - Zemin Kat 

Dinlenme Oda - ¦st Kat Oda - ¦st Kat 

Sosyal Etkinlik Avlu, Sofa - Zemin kat Kilise, Avlu, Sofa ï Z. Kat 

Dinsel Etkinlik  Oda, Sofa, Cami  Kilise 

Temizlik  Tuvalet ï Avlu  Tuvalet ï Sofa  

Savunma -  Gizli Ge­itler ï Bodrum Kat 

Tablo 8 : G. B¿y¿kmēh­ēônēn Kitabēndan yararlanēlarak yeniden hazērlanan; 

M¿sl¿man ve Hristiyan evlerinde, gereksinim- mek©n karĸēlēĵē tablosu 

(B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 89) 

Tarihi yapēlarēn ĸekillenmesinde, iklim, topoĵrafya, jeolojik durum, yerel 

malzeme ne kadar etkiliyse;  sosyal, k¿lt¿rel, dinsel ve ekonomik farklēlar da bir o 

kadar etkilidir. Kayseri genelinde ve Germir ºzelinde bu farklēlēklarē, aynē malzeme 

ve yapēm teknikleri kullanēlarak oluĸturulan farklē konut tipleriyle, farklē 

bezemelerle, dini yapē farklēlēklarēyla belirgin ĸekilde gºrmekteyiz. 

Kayseriôde farklē etnik gruplarēn bir arada yaĸamasēndan kaynaklē farklēlēklar 

olsa da, bu farklē gruplarēn yēllarca i­ i­e yaĸamalarē nedeniyle pek ­ok ortak ºzellik 

de i­ermektedir. Mimari mek©nlarēn bi­imsel ve iĸlevsel olarak temelde aynēlēĵēna 

raĵmen, mek©n konumlarē ve iliĸkileri farklēlēk gºstermektedir. Bu farklēlēklar 

incelendiĵinde, en etkili tasarēm farklēlēklarēnēn din ºĵesinden kaynaklandēĵē 

gºr¿lmektedir. Ermeni ve Rum evleri, sahibinin sosyal stat¿ ve zenginliĵini yansētēr; 

ev ile sokak iliĸkisi g¿­l¿ tutularak dēĸa dºn¿k tasarlanmēĸtēr. Ermenilerde evler 

prestij yapēsē olarak d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nden ve Ermeniler sanata ­ok d¿ĸk¿n olduĵundan, 

Ermeni evleri bezemeli ve s¿sl¿d¿r. M¿sl¿man T¿rk evlerinde, haremlik-selamlēk 

ayrēmē vardēr, ev i­i yaĸamēn mahremiyeti sebebiyle sokaĵa pencere a­ēlmaz ve 

y¿ksek avlu duvarlarēyla i­e dºn¿k tasarlanmēĸtēr. Ķslam dinine gºre bu d¿nya ge­ici 
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olduĵu i­in, gºsteriĸten uzak, ekonomik ve siyasi durumu yansētmayan, son derece 

sade cephe d¿zenleri vardēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 171,172).  

 M¿sl¿man Evleri Hristiyan Evleri  

Planē ķekillendiren Unsurlar Ķklim, Dini Ķnan­, Sosyal 

Hayat, Demografik Yapē  

Ķklim, Dini Ķnan­, Sosyal 

Hayat, Demografik Yapē 

Temel Plan Bi­imleniĸi Ķ­e Dºn¿k Dēĸa Dºn¿k 

Plan ¥zelliĵi A­ēk Sonlu, ¦reyebilir Tamamlanmēĸ, ¦reyemez  

Planda Ana Birim Avlu Sofa 

Plan Akēĸ ķemasē Sokak-Avlu-Sofa-Oda Sokak-Sofa-Avlu-Oda 

Planlama Yºntemi T¿mevarēm T¿mdengelim 

Kat Sayēsē 1-2 1-2 

Tuvaletin Konumu Dēĸ Mek©n Ķ­ Mek©n 

Cephede Temel Ķlke Sadelik, Netlik Prestij Yapēsē, Bezemeli 

Cepheyi ķekillendiren 

Unsurlar  

Dini Ķnan­, Sosyal Hayat, 

K¿lt¿r 

Dini Ķnan­, Sosyal Hayat, 

K¿lt¿r, Ekonomi 

Cephe Elemanlarē ile Cephe 

B¿t¿n¿nde Oluĸan Etki 

Asimetrik Yatay Etki Simetrik Yatay Etki 

Cephede Etkin Olan Mek©n Sofa Sofa + Balkon 

Tablo 9 : G. B¿y¿kmēh­ēônēn Kitabēndan yararlanēlarak yeniden hazērlanan; 

M¿sl¿man ve Hristiyan evlerinin plan ve cephe ºzellikleri tablosu (B¿y¿kmēh­ē, 

2005, s. 223,224,225) 

Kayseri ilinin kurulduĵundan beri en ºnemli ge­im kaynaĵē ticaret olmuĸtur. 

Kuruluĸu M.¥. 3000ôlere kadar uzanan K¿ltepe- Kaniĸ Karumôda yapēlan kazēlarda, 

o dºneme ait ticari mektuplara rastlanmēĸtēr. Hititler, Asurlular, Frigler zamanēnda da 
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Kayseri (Mazaka) ºnemli ticaret merkezi olmuĸtur. Roma, Kapadokya, Bizans 

dºnemlerinde de ĸehir de ticaret ve ekonomi hep canlē kalmēĸtēr. O tarihlerde ĸehirde 

g¿m¿ĸ ve bronz sikkeler basēlan bir darphane kurulmuĸtur. Bu darphane Sel­uklular 

Dºnemiônde de ­alēĸmēĸtēr (¥zaslan & ķeftalici, 2002, s. 19). Sel­uklular dºneminde 

ticaret yollarē ¿zerinde g¿venliĵin saĵlanmasē i­in kurulan kervansaraylar da ticaret 

a­ēsēndan ºnemlidir. 9-13. y¿zyēllarda ­arĸēlar kurulmaya baĸlamēĸ ve sonraki 

y¿zyēllarda da artarak devam etmiĸtir. Celali Ķsyanlarēnda ticaret bir s¿re sekteye 

uĵramēĸtēr. 16. y¿zyēlda kentte, bedestenler, hanlar, ­arĸēlar kurulmuĸtur. 17. 

y¿zyēlda ¿retim ve ticaret olduk­a iyi durumdadēr. Kayseriôdeki en ºnemli ¿retim ve 

ticaret ¿r¿nlerinden birisi, barut imalatēnda kullanēlan g¿her­iledir. Bir diĵer ºnemli 

sanayi dalē, ĸal, kumaĸ, deri gibi ¿r¿nlerin boyandēĵē boyahanelerdir (¥zaslan & 

ķeftalici, 2002, s. 20). 18. ve 19. y¿zyēlda g¿her­ile ¿retimi devam etmiĸ ve savaĸ 

sanayinin en ºnemli hammaddesi olarak Ķstanbulôa gºnderilmiĸtir. 1880 yēlēnda 

Teĵmen Bennet adlē bir yabancē tarafēndan yazēlan rapora gºre, Kayseriôden ihra­ 

edilen ¿r¿nler; ke­e, ke­i kēlē, iĸlenmiĸ t¿t¿n, tuz, pastērma,  sarē cehri, kitre, y¿n, 

deri, maroken deri, tiftik, balmumu, salep, baĵērsak, afyon, buĵday, arpa gibi 

¿r¿nlerdir (¥zaslan & ķeftalici, 2002, s. 21). 1891-1892 Salnamesinde banka 

ĸubelerinden ve ĸehirde marangozluk mesleĵinin geliĸmiĸliĵinden, dokuma 

¿r¿nlerden bahsedilmektedir (¥zaslan & ķeftalici, 2002, s. 22).  20. y¿zyēlēn baĸēna 

kadar manifatura ticareti genellikle Rum ve Ermeni azēnlēklarēn elinde olmuĸtur. 20. 

y¿zyēlda ºnemli ºl­¿de pastērma ve sucuk ticareti olmuĸtur. Kayseriônin bir diĵer 

ºnemli ¿r¿n¿ halēlardēr. Kayētlara gºre 1910 yēlēnda ĸehirde 10 bin adet halē tezg©hē 

vardēr. Tarēmsal ¿retimin kēsētlē olduĵu ĸehir, eski ­aĵlara kadar uzanan ticaret 

ge­miĸiyle; tarēm potansiyeli y¿ksek alanlara yakēnlēĵēnē da kullanarak ticarette 

ºnemli bir merkez olmuĸtur (¥zaslan & ķeftalici, 2002, s. 21). 

Germirôde, cami ve kiliselerin, konaklarēn tavanlarēnē ve duvarlarēnē s¿sleyen 

resimlerin canlē ve saĵlam kalmasēnda kullanēlan beziryaĵēnēn ¿retildiĵi ­ok sayēda 

bezirhane bulunmaktaydē. Germir ge­miĸte Orta Anadoluônun beziryaĵēndaki en 

ºnemli merkeziydi (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 35).  
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ķekil 15 : Germir Bezirhanesi (KUDEB, 2017, s. 36) 

Germirôde 15 adet bezirhane ve bunlarēn dēĸēnda, 1 adet sarraf, 20 adet 

maĵaza, 65 adet d¿kk©n, 1 adet mezbaha (kanara) bulunuyordu (KUDEB, 2017, s. 

7). 

 O dºnemde, Germirôde bir diĵer ge­im kaynaĵē da hayvancēlēktēr ve 

g¿n¿m¿zde halen kasaplēk yapan bir­ok aile bulunmaktadēr (G¿nd¿z, 2011, s. 16). 

Germirôde azēnlēklara ait baĵ ve bah­elerde, siyah ve beyaz ¿z¿mler yetiĸtirilip ĸarap 

imal ediliyordu ayrēca; ¿z¿m, kayēsē gibi yemiĸler kurutuluyor ve ĸarapla beraber 

­evre vilayetlere satēlēyordu (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 35). Boya hammaddesi olarak 

kullanēlan cehri de Germir i­in bir gelir kaynaĵēdēr. 19. y¿zyēlda Germirôde toplam 

42 adet cehrilik bulunmaktadēr (KUDEB, 2017, s. 8). 

1.6. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ; GELENEKSEL KENT 

DOKUSU VE GERMĶR SĶT ALANI  

Osmanlē kentleri; kale, yºnetici merkez, kent merkezi, mahalleler ve dēĸ 

mahalleler olmak ¿zere beĸ ana ºĵeden oluĸmaktadēr. Bu tipik oluĸum b¿y¿k 

kentlerde ge­erli olup, Anadolu kentlerinde bazē deĵiĸiklikler olmaktadēr. 

Kayseriôde, yºnetici merkez kalenin i­inde bulunmaktadēr. Diĵer kentlerde bulunan 

dēĸ mahalleler ise kent merkezinden uzakta da olsa kentten kopuk olmayacak ĸekilde 

kurulmuĸtur. Kayseriô de kentin hiyerarĸik oluĸumu, kale, kent merkezi, merkezdeki 

mahalleler, nispeten uzak k¿­¿k yerleĸim birimleri olarak ĸekillenmiĸtir 

(B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 94).  
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Germir, geleneksel konut dokusu ºzelliklerini taĸēyan k¿­¿k yerleĸim 

birimlerinden biridir(ķekil 16) (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 94). 

 

ķekil 16 : Geleneksel Kent Dokusu Haritasē (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 12) 

 

ķekil 17 : Tarihsel Geliĸim Haritasē (Demir, 1988) 

Germir(Konaklar) 

 

GELENEKSEL MERKEZ 

KAYSERĶ  MERKEZ 

DOĴAL EķĶKLER-DAĴLAR 

DOĴAL EķĶKLER-VADĶLER 

GELENEKSEL DOKU ¥ZELLĶĴĶ TAķIYAN 

YARI KENTSEL YERLEķĶM BĶRĶMLERĶ 

 
G¥LLER 

DEMĶRYOLLARI 

KARAYOLLARI  
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Kayseriôye ait gºrsel destekli bilgiler, 16. y¿zyēlda gelen seyyahlarēn 

­alēĸmalarēnda gºr¿lmeye baĸlamēĸtēr (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 96,97). 16. y¿zyēlda 

Kayseri,  Osmanlēônēn en b¿y¿k ĸehirlerinden biri haline gelmiĸtir. 17. y¿zyēlda 

Kayseriôye gelen Evliya ¢elebi seyahatnamesinde, bedestenleri, ­arĸēlarē, hanlarē, 

renkli ve hareketli ticareti ile kenti Bursa ve Edirneôye benzetmiĸtir (¥zsºzl¿, 2018, 

s. 17). 1890 yēlēnda Edmond Naumann kentten ĸu ĸekilde bahsetmiĸtir, 

ñSur duvarlarēnēn altēnda ¿zerleri tonozla ºrt¿l¿ Pazar (kapalē ­arĸē) 

vardēr. Bunlarēn etrafēnda bir s¿r¿ sanduka ĸeklinde evler sēralanēr. Doĵuya 

doĵru uzun yayla isminde uzanan ova bulunur. Evler arasēnda minare ve 

aĵa­lar y¿kselir. Ali daĵē tarafēnda Ermeni Kilisesiônin b¿y¿k kubbesi 

gºr¿n¿r. G¿neybatēda ise evlerin arasēnda Katolik Kilisesiônin b¿y¿k kubbesi 

ile Hunat Camisiônin minaresi y¿kselir. Kentin g¿neybatēsēnda eski kentin 

tepeleri vardēr. Bu tepelerin ¿zerinde eski Kayseriônin harabeleri yer alēr. 

Yēlanlē Daĵ eteklerine kadar ki bir­ok tepenin ¿zerinde baĵlar gºr¿l¿r. 

Batēda Kurĸunlu Cami ince minaresi ile g¿neyde Ulu Cami kalēn ve b¿y¿k 

minaresi ile y¿kselir.ò   

Seyyahēn bu ifadeleri, 19. y¿zyēlda kentin yapēsēnē yansētmasē a­ēsēndan 

ºnemlidir (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 96,97).   

     

ķekil 18 : 1890 yēlēnda Edmond Naumannônēn ­izdiĵi kapalē ­arĸē ve kentten bir 

sokak (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 96,97) 
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Kayseriônin geleneksel mahalleleri, ancak iki faytonun ge­ebileceĵi kadar 

geniĸ ana yollarē, insan ºl­eĵindeki dar sokaklarē, dini yapēlarē; okul, ­eĸme ya da 

sokaklarēn kesiĸtiĵi noktalardaki organik meydanlarē ve ­ēkmaz sokaklarē ile tipik 

Orta­aĵ kenti gºr¿n¿m¿ndedir (Ķmamoĵlu, 1992, s. 14). Sokaklar birbirleriyle geniĸ 

veya dar a­ēlar yaparak birleĸir ve bazē noktalarda meydancēklar oluĸtururlar. Bu 

meydancēklar sosyal toplanma alanē olmanēn yanēnda, ­ocuklara oyun alanē da 

yaratmaktadēr. Sokaklar genellikle girintili, ­ēkēntēlēdēr ve dinamik bir yapēya 

sahiptir. Sokak kotunda deĵiĸken sokak a­ēlarē, ¿st katlarda deĵiĸik boyut ve 

formdaki ­ēkmalarla yayalarē g¿neĸten, kardan, yaĵmurdan korur (Ķmamoĵlu, 1992, 

s. 14). Geleneksel sokak dokusu insana bitmeyen deĵiĸiklikler ve her kºĸede 

s¿rprizler sunmaktadēr. Sokaklar iki ve ¿­¿nc¿ boyutta s¿rekli hareketli olmasēyla, 

g¿neĸ gºlge oyunlarē yaratēr; r¿zg©r, ēsē, ēĸēk, ses, koku a­ēsēndan zengindir ve 

s¿rprizler sunmaktadēr (Ķmamoĵlu, 1992, s. 14). Sokaklarēn benzer olan ºzellikleri, 

iki tarafta devam eden taĸ y¿zeyler, Arnavut kaldērēmlarē, ­eĸmeleri, atēk sularēn 

gittiĵi ¿st¿ kapalē ­ukurlarē ve bah­eleridir. ķehrin sokaklarē, yaĸam bi­imine gºre 

zamanla ĸekillenmiĸtir. Dini yapēlarēn avlu ve bah­esi, kahveler sosyalleĸme 

alanlarēdēr (Ķmamoĵlu, 1992, s. 14). 

 

ķekil 19 : Tavuk­u Mahallesi Gazioĵlu ¢ēkmazē, ¢izim: H¿lya Duran, 2001 

(B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 107) 
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Geleneksel kent dokusunun oluĸumunda mahalle fiziki bir unsur olmaktan da 

ºte sosyal bir birimdir. Aynē mahallede yaĸayan insanlar arasēnda anlayēĸ, hoĸgºr¿, 

ekonomik ve sosyal dayanēĸma, birlik ve beraberlik gºr¿lmektedir. Mahalle 

sakinlerinin, ­eĸme, fērēn, bakkal, okul, hamam gibi alanlarē birlikte kullandēĵē, 

k¿lt¿rel ve sosyal paylaĸēm i­inde olduklarē gºr¿lmektedir. Mahallenin ºnemli 

geleneksel paylaĸēm alanlarēndan birisi de hamamlardē. Evlerde yēkanmak i­in 

mek©nlar olmasēna raĵmen, kadēnlar da erkekler de belli aralēklarla hamama 

giderlerdi. Hamama gitmek, temizlik iĸlevinin yanēnda bir sosyalleĸme etkinliĵidir. 

(Ķmamoĵlu, 1992, s. 16,17).   

Yapē malzemesi olarak moloz da olsa kesme de olsa taĸēn kullanēlēyor olmasē 

ve taĸēn benzer ºl­¿lerde kullanēlēyor olmasē kentsel dokuda bir dil birliĵi 

oluĸturmuĸtur. Yeĸil ºĵesi, Orta­aĵ kentlerinde olduĵu gibi Kayseriôde de ºznel 

mek©nlar ile kamusal mek©nlarē birbirinden ayēran ºnemli bir ºĵedir. Sokaklarda az 

sayēda aĵa­ bulunur ve bu aĵa­lar, meydan, kilise cami ­eĸme gibi sosyal toplanma 

alanlarēnda bulunur. Evlerin avlu ve bah­eleri yeĸildir. Bah­e ve avlularda, asma, 

meyve aĵa­larē, mevsimlik ­i­ekler ve sebzeler bulunmaktadēr (Ķmamoĵlu, 1992, s. 

16).   

Kent merkezinin dēĸēnda, kentle yakēn komĸuluk iliĸkisi i­inde olan, 

geleneksel kent ve sokak dokusunu koruyan bazē yerleĸim yerleri; Germir, Talas, 

Gesi, Yeĸilyurt, Vekse, End¿rl¿k, Reĸadiye, Darsiyak, Nize ve Zincidereôdir 

(¥zsºzl¿, 2018, s. 24).   

Germir, Derevenk Vadisiônde bulunan akarsuya paralel sokaklar ve vadinin 

kuzeydoĵundaki kayalēk tepelere yerleĸen evlerden oluĸmaktadēr. 1835 senesinde 

Germirôe gelen seyyah J. Hamilton, evlerin olduk­a geniĸ yapēldēĵēndan, sokaklarēn 

d¿zg¿n taĸlarla dºĸeli olduĵundan, burasēnēn hi­ kºye benzemediĵinden ĸaĸkēnlēkla 

bahsetmiĸtir. 1890 senesinde Edmund Naumann Germirôden ĸºyle bahsetmiĸtir:  

ñKayseriônin doĵusunda yer alan, duvarlarla teraslanmēĸ tepeyi 

aĸēnca, Germir vadisine geldik. Kayseriônin k¿­¿k kenti Germirôin halkē, ya 

orada s¿rekli oturanlardan ya da zaman zaman kalanlardan oluĸuyor. Geniĸ 

ve kayalēk bu ­ukur yerde, ­izgiler ­izercesine yan yana dayanmēĸ, 
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kiliselerden daha b¿y¿k konutlar dokuyu veriyor. Kayseriôde olsun, 

Germirôde olsun konutlar birbirleriyle iyice bitiĸmiĸ olarak yapēlmēĸlar. 

Bºylece insanlar damlar ¿st¿nden kolaylēkla y¿r¿y¿p gidebilir.ò (¥zsºzl¿, 

2018, s. 25,27) 

 

ķekil 20 : Germir 428. Sokak G¿ney Cephe Sil¿eti (G¿nd¿z, 2011, s. 228) 

 

Kayseriôde bir­ok mahalle gibi Germirôde de mahalle, dini yapēlar etrafēnda 

geliĸim gºstermiĸtir. Yollar, dini, ticari ve yºnetim merkezleri, mezarlēklar bi­imsel 

karakterleri ve bir araya geliĸ ĸekilleri ile organik dokunun oluĸmasēnē saĵlamēĸtēr. 

Yapēlar genellikle sokaĵa dºn¿k olup, sokaktan girilen i­ avlusu ve arka bah­esi 

bulunmaktadēr (G¿nd¿z, 2011, s. 27,28).  

 

ķekil 21 : Geleneksel Kayseri Evleri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 184) 

Germirôde evler, geleneksel Kayseri evleri gibi taĸ ve ahĸap kullanēlan, d¿z 

damlē, cephesinde ­ēkmalarē olan, cephede doluluk boĸluklarē olan ºzg¿n ve nitelikli 

yapēlardēr (G¿nd¿z, 2011, s. 27,28). Evler, genellikle konak niteliĵindedir, 

birbirlerinin gºr¿ĸ¿n¿ engellemeyecek ĸekilde, tek ya da iki katlē olarak yapēlmēĸtēr 

(¥zsºzl¿, 2018, s. 26). 
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ķekil 22 : Germir 428. Sokak Sil¿et ve Fotoĵrafē (B¿y¿kmēh­ē, 2005, s. 117) 

Germirôin taĸ dºĸeli sokaklarēnēn birleĸtiĵi yerlerde, kilise veya cami ve bu 

dini yapēlar etrafēnda ĸekillenen k¿­¿k meydancēklar vardēr. Germir kendi i­inde, 

dini yapēlarē, konutlarē, ticari yapēlarē, ­eĸmeleri, eĵitim yapēlarē ile sosyo-ekonomik 

veriler sunan bir kent dokusudur (G¿nd¿z, 2011, s. 27,28). 

 

ķekil 23 : Germir 427. Sokak Sil¿eti (G¿nd¿z, 2011, s. 229) 

19. y¿zyēlēn baĸēnda 6000 n¿fus ve 17 mahallesi olan Germir, Hristiyan 

n¿fusun kºyden ayrēlmasē, onlardan kalan yapēlarēn yēkēlmasē ve mahallelerin yok 

olmasēyla yalnēzca Aĸaĵē ve Yukarē Mahalle olarak kalmēĸtēr (Cºmert, 2014, s. 147).      

Germir, 1993 yēlēnda Kentsel Sit ilan edilmiĸtir (¥zsºzl¿, 2018, s. 31). 2013 

senesinde Derevenk Vadisi i­inde yer almasē nedeniyle, aynē zamanda 2. Derece 

Doĵal Sit Alanē i­erisinde kalmēĸtēr. 2014 yēlēnda, Kentsel ve Doĵal Sit i­erisinde 

bulunmasēndan dolayē Koruma Ama­lē Ķmar Planē hazērlanmēĸtēr (¥zsºzl¿, 2018, s. 

31). Sonrasēnda, Tavlusun - Germir Doĵal Sit Alanē, 10/03/2020 tarihli 63602 sayēlē 

karar ile ñDoĵal Sit-Nitelikli Doĵal Koruma Alanēò ve ñDoĵal Sit-S¿rd¿r¿lebilir 

Koruma ve Kontroll¿ Kullanēm Alanēò olarak, sēnērlarē yeniden belirlenerek tescil 

edilmiĸtir (Url-10). 
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ķekil 24 : Germir Kentsel Sit Alanē 1/1000 ºl­ekli koruma ama­lē uygulama imar 

planē ­evresindeki 1/1000 ºl­ekli uygulama imar planē (Taĸmektepligil & Polat, 

Planlama Hiyerarĸisinde Koruma Ama­lē Ķmar Planlarēnēn Konumlanmasē: 

Germir-Kayseri ¥rneĵi, 2021, s. 311) 

 

ķekil 25 : Tavlusun ï Germir Doĵal Sit-S¿rd¿r¿lebilir Koruma ve Kontroll¿ 

Kullanēm Alanē (Url-10) 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

2. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ GELENEKSEL 

MĶMARĶSĶ 

2.1. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ GELENEKSEL MĶMARĶSĶ; 

YAPI MALZEMELERĶ 

Anadolu'nun farklē bºlgelerinde yapēlar, k¿lt¿rel, fiziksel, sosyal ve iklimsel 

farklēlēklarēnēn yanēnda; yerel malzemenin farklēlaĸmasē nedeniyle farklē oluĸumlar 

gºstermektedir. T¿rkiye genelinde geleneksel yapēlar, yapē malzemesine paralel 

olarak ĸekillenmiĸtir(ķekil 26) (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 3). 

 

ķekil 26 : Geleneksel dokuda kullanēlan yapē malzemeleri haritasē (Harita 1 referans 

alēnarak hazērlanmēĸtēr) (B¿y¿kmēh­ē, 1997) 

Bu bºl¿mde, geleneksel yapēlarda kullanēlan malzemeler; taĸ, ahĸap, demir, 

boya, toprak, al­ē, kire­ baĸlēklarē altēnda incelenecektir. 
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2.1.1. Taĸ 

¦lkemizde tortul k¿tleler grubundan, travertenler, kalker, marnlē kalker, 

kumtaĸlarē; p¿sk¿r¿k taĸlar grubundaki magmatik taĸlardan, granitler, andezit ve 

dasitler, rakitler, bazaltlar, t¿f, aglomera ve lav; baĸkalaĸmēĸ k¿tleler grubundan da 

mermer mimaride kullanēlmaktadēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 24). Kayseriôde ilk­aĵdan 

beri ve Roma, Bizans, Sel­uklu, Osmanlē devirlerinde de yapēlar taĸ malzemeyle 

oluĸturulmuĸtur. Taĸ ile yapēlan, tarihi bir­ok yapēt hala ayaktadēr (Tali, 2010). 

Kayseri'de, Erciyes Daĵē, Melendiz Daĵē ve Hasan Daĵē gibi volkanik daĵlar 

etkisiyle oluĸan volkanik t¿fler, ºzg¿n geleneksel taĸ yapē ºrneklerinin geliĸmesine 

neden olmuĸtur. Volkanik t¿fler, kolay iĸlenebilir ve iyi yalētēm ºzelliĵine sahiptirler. 

Kayseri'de bu t¿fler genellikle, kesme taĸ iĸ­iliĵi ile kullanēlmēĸlardēr. Taĸēn ana yapē 

malzemesi olarak kullanēldēĵē kentlerde, bºlgesel farklēlēklar olsa da ­oĵunluĵunda 

sadelik, rasyonalizm ve ustalēktan kaynaklē m¿kemmellik gºr¿lmektedir 

(B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 6,7).  

Geneli andezit ve trakit olan taĸlara bu yºrede yonu taĸē denilmektir. 

Geleneksel konutlarda, daha hafif ve boĸluklu olan, kevek taĸē ve sal taĸē gibi taĸlar 

da kullanēlmēĸtēr. Kayseri mimarisinde kullanēlan Kayseri T¿fleri, renkli volkanik 

t¿flerdir (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 34). Kayseriôde bulunan t¿f taĸēnēn asēl adē 

óignimbritô olarak ge­mektedir (Kaygēsēz, 2010, s. 16).  T¿rbe, mescit, bedesten, 

k¿mbetlerde mermer kullanēlmēĸtēr. Roma dºnemine ait mezar, heykel ve sfenkslerde 

de mermer gºr¿lmektedir. Granit, bazalt gibi sert nitelikli taĸlar daha ­ok yol 

kaplamasē olarak kullanēlmēĸtēr (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 49).  

Tablo 10 : Kayseriôde taĸlarēn kullanēm yerleri (Tablo 2ôden yararlanēlarak 

hazērlanmēĸtēr) (B¿y¿kmēh­ē, 1997) 

Kayseriôde Taĸlarēn Kullanēm Yerleri 

Temeller Duvarlar  Merdivenler  Dºĸeme K. Bezemeler Sokaklar 

Bazalt 

(Karataĸ) 

Andezit 

(Yonu Taĸē) 

Andezit 

(Sert Yonu) 

Volkanik 

T¿f 

(Sal Taĸē) 

T¿f+Aglomera Bazalt 

(Karataĸ) 
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ķehirdeki yonu taĸlarēnēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun kaynaĵē, Germirôin de i­inde 

bulunduĵu Derevenk Vadisidir. Bu Y¿zden Germirôde kullanēlan taĸlarēn da 

kaynaĵēnēn burasē olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir (¥zsºzl¿, 2018, s. 109). Kayseri 

Lisesiônin inĸa s¿reci ile ilgili Osmanlē arĸivlerinde, yapēnēn dēĸ cephesinde óSiyah 

Yonu Germir Taĸēô kullanēldēĵē yazmaktadēr (Arslan, 2014, s. 4). 

Yapēlarda kulanēlan taĸ t¿rleri: 

Kevek Taĸē: Ponza Taĸē, yºrede kevek taĸē olarak adlandērēlēr (B¿y¿kmēh­ē, 

1997, s. 168). Gºzenekli ve hafif olan s¿nger taĸē, Kayseri evlerinde dºĸeme ve 

tavanlarda yalētēm i­in kullanēlmēĸtēr. Bu taĸlar gºzenekli yapēlarē nedeniyle az 

miktarda su emmektedir. Taĸēn bu ºzelliĵinden faydalanarak; ahĸap kiriĸ ¿zerinde ve 

toprak altēnda kullanēlan kevek taĸē ile taĸēn sēzan sularē emmesi ve suyun ahĸaba 

ge­mesi ºnlenmiĸtir (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 34).  

Trakit:  Hafif, aĸēnmaya dayanēklē; sarē, kērmēzē ve genellikle gri olan bu t¿f 

taĸē genellikle dºĸeme kaplamasē olarak kullanēlēr. Yºrede sal taĸē olarak adlandērēlēr 

(B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 167).  

Sal Taĸē (Ķspile Taĸē): Genellikle i­ mek©n dºĸemelerinde ve avlu zemininde 

kullanēlmēĸtēr. Aĸēnmaya dayanēklē ve hafif olan bu taĸ, kērmēzē, sarē ve genellikle gri 

renkli bir t¿f taĸēdēr. Gºzenekli yapēsēyla, yēkandēĵēnda suyu emerek ēslaklēĵēnē uzun 

s¿re korur, sēcak ve kuru yaz g¿nlerinde evlere serinlik ve nem saĵlar (B¿y¿kmēh­ē, 

1997, s. 34). 

Bazalt: Geleneksel konutlarda genellikle su basman olarak kullanēlan bu taĸa 

yºrede cingitaĸ ya da karataĸ denilmektedir. Aĸēnmaya, yaĵmura ve kara olduk­a 

dayanēklēdēr. Saĵlam olmalarē nedeniyle, cadde ve sokak dºĸemelerinde de 

kullanēlmēĸtēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 167).  

Andezit: Yºrede yonu taĸē olarak bilinen bu taĸ, her t¿rl¿ yapē iĸinde 

kullanēlmēĸtēr. Ķĸlenmesi kolay, hafif ve darbeye dayanēklē, ēsē ge­irgenliĵi d¿ĸ¿kt¿r 

ancak; yaĵmur suyundan kolay etkilenirler (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 167).  

Al­ē ve Kire­ Taĸē: Erkilet, B¿nyan ve Aĵērnas civarēnda, geleneksel evlerde, 

har­ ve sēva yapēmēnda kullanēlmēĸtēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 168).  
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2.1.2. Ahĸap 

Kayseri'de, geleneksel konutlarēn ikincil yapē malzemesi ahĸaptēr. Ahĸap, 

iklimsel kaynaklē az bulunan bir malzeme olsa da; ĸehrin bazē bºlgelerinde bulunan 

ormanlarda yapēlan kesimlerle elde edilen ahĸap, mek©n a­ēklēklarēnē ge­mede ve 

bezemelerde kullanēlmēĸtēr. Dºĸeme ve ­atē kiriĸlerinde, taĸēyēcē olarak daha 

dayanēklē kºknar; bezemelerde ise daha kolay iĸlenebilen, Toros ­amē olan katran 

kullanēlmaktadēr. (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 169). Germir evlerinde ahĸap, zar denilen 

duvar kaplamasēnda da kullanēlmaktadēr (Kērēk, 2019, s. 786). 

2.1.3. Demir 

Geleneksel Kayseri evlerinde ¿­¿nc¿ ºnemli yapē malzemesi demirdir. 

Yapēyē saĵlamlaĸtērmak amacēyla demir kenetler kullanēlmēĸtēr. Pencere 

parmaklēklarēnda, merdiven ve balkon korkuluklarēnda dºv¿lerek iĸlenen demir 

kullanēlmaktadēr. Kapē, kapē tokmaklarē ve kilitleri, pencere menteĸesi olarak da 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 169). Demirin taĸa baĵlantēsē kurĸun ile 

yapēlmaktadēr. Eyvanlarda ve kºĸklerde gergi elemanlarē da demirdir (Ķmamoĵlu, 

1992, s. 38). 

2.1.4. Boya 

Bir diĵer ºnemli malzeme de boyalardēr. Elvancēlar olarak adlandērēlan 

sanat­ēlar, bazē aĵa­ kºklerinden, meyvelerden ve yapraklardan, nebatlardan ­eĸitli 

boyalar elde ederek; geleneksel Kayseri evlerinin i­ mek©nlarēnda kullanmēĸlardēr. 

Bu boyalarēn haricinde, bazē yapēlarda yaĵlē boyalara da rastlanmēĸtēr (B¿y¿kmēh­ē, 

1997, s. 169).  

2.1.5. Toprak 

Kayseri toprak ­eĸitliliĵi a­ēsēndan da zengindir. Volkanik orijinli topraklar, 

kire­le karēĸtērēlarak har­ yapēmēnda kullanēlmaktadēr. Krem ve turuncu renkli 

topraĵa yºrede kemik ya da gebik topraĵē denilmektedir. Killi yapēda olan bu toprak, 

suyla karēĸtērēldēĵēnda plastik bir ºzellik sergilemektedir. Genelde evlerin damlarēnda 

40-70 cm kalēnlēkta serilen gebik topraĵē, loĵ taĸē denilen taĸla sēkēĸtērēlēr ve 

ge­irimsiz bir hale gelir. Bºylece yaĵmur ve kar suyunun i­ mek©na ge­mesi ºnlenir. 

Yapē iĸlerinde kullanēlan baĸka bir toprak ­eĸidi de ­ērpē topraĵēdēr. Kire­ badanasēna 
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benzemektedir, beyaz renklidir. Evlerin i­ mek©nlarēnda badana olarak 

kullanēlmaktadēr. Su ile karēĸtērēldēĵēnda eriyerek, duvara ­ok iyi yapēĸmaktadēr 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 66,67).  

2.1.6. Al­ē 

Yapē inĸasē sērasēnda, al­ē ­orbasē, har­ olarak ve sēvalarda da kullanēlmēĸtēr 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 62). Al­ē, zengin insanlarēn evlerinde ĸerbetlik, rozet, 

ĸºmine, tavan s¿slemesi gibi yerlerde dekoratif olarak kullanēlmēĸtēr (Kērēk, 2019, s. 

786,787).  

2.1.7. Kire­ 

Duvarlarda, az miktarda kum, kiremit tozu ya da t¿f tozu, kire­ ve su 

karēĸtērēlmasēyla elde edilen horosan harcē kullanēlmaktadēr. Har­ hazērlanērken 

kullanēlan kum, dere kumu olarak yºrede bolca bulunmaktadēr. Ķ­ mek©nlarda da 

volkanik toprak, kire­, saman, su karēĸēmēyla elde edilen, yalētēm ºzelliĵi taĸēyan sēva 

kullanēlmaktadēr (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 63).  

 

ķekil 27 : Malzemelerin geleneksel Germir evinde kullanēm ºrneĵi 

(Belkēs Bahar Alparslan Arĸivi, 2021) 
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2.2. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ GELENEKSEL MĶMARĶSĶ; 

MĶMARĶ ELEMANLAR 

2.2.1. Kapē 

Ev ve oda ile iliĸki kurmak i­in kullanēlan ilk eleman kapēlardēr. Kayseri 

evlerinde de kapēlar ºnemli bir eleman olarak ele alēnmēĸtēr (Ķmamoĵlu, 1992, s. 72). 

M¿sl¿man evlerinde cephe b¿t¿n¿nde olan sadelik kapēda da ge­erliyken; Ermeni 

evlerinde, daha iĸ­iliklidir ve zenginlik gºstergesidir (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 212).  

Avlu Giriĸ Kapēlarē: C¿mle Kapēlarē da denilen bu kapēlarla avluya girilir. 

Ev bu kapēnēn ve bah­e duvarlarēnēn arkasēnda saklēdēr (Demir, 1988, s. 107). Avlu 

kapēlarē b¿y¿k ve genellikle iki kanatlē kapēlardēr. Bazē kapēlar, hayvan ve araba 

ge­ebilecek kadar b¿y¿kt¿r ve bunlara ­atal kapē denilmiĸtir. En az iki tokmaĵē, 

birden fazla kilidi olan gºsteriĸli avlu kapēlarē, ahĸaptan yapēlmēĸlardēr ancak; bazen 

daha dayanēklē kēlmak i­in metal levhalarla kaplanmēĸtēr. Metal levhalar ahĸaba 

­akēlērken kullanēlan ­iviler de motifli iĸlenerek bir bezeme unsuruna dºn¿ĸm¿ĸt¿r 

(Ķmamoĵlu, 1992, s. 72).  

Ķ­ Kapēlar:  Oda kapēlarē, oda hacmini etkilemeyecek ĸekildedir (Demir, 

1988, s. 108). Oda kapēlarē i­inde en s¿sl¿ kapē, sofa kapēlarēdēr. Avlu kapēlarēnēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne kēyasla sofa kapēlarē k¿­¿k tutulmuĸtur. Tek ya da ­ift kanatlē olup, 

insan boyu kadardēr. Sofa kapēlarē, ahĸabēn ustaca iĸlendiĵi kapēlardēr ve ¿stlerinde 

kemer ya da lentolar olur. Diĵer odalarēn kapēlarē da sofa kapēsē gibi k¿­¿k 

ºl­¿lerdedir ancak; sofa kapēsēndan daha sadedir (Ķmamoĵlu, 1992, s. 77). 

Kullanēm yeri Kapē Geniĸliĵi(cm) Kapē Y¿ksekliĵi(cm) 

(Dēĸ kapē)Avlu Kapēlarē Tek kanat: 100-120 

¢ift kanat: 160-120 

220-240 

(Dēĸ kapē)Bina Giriĸ Kapēlarē Tek kanat: 100 

¢ift kanat: 160 

210-220 

(Ķ­ kapē)Oda Kapēlarē 80-90 200-210 

(Ķ­ kapē)Sofa Kapēlarē 90-100 200-220 

(Ķ­ kapē)Tuvalet Kapēlarē 75-80 200-210 

Tablo 11 : Kullanēldēĵē yere gºre kapē ºl­¿leri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 113) 
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ķekil 28 : Germirôden kapē ºrnekleri (Belkēs Bahar Alparslan Arĸivi, 2021) 

 

ķekil 29 : Kayseriôden kapē ºrnekleri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 114) 
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2.2.2. Pencere 

Kayseri'de 19. y¿zyēl ortalarēna kadar pencere sayēsē hem daha az hem de 

daha k¿­¿k iken; sonrasēnda hem pencere sayēsē artmēĸ hem de pencere ºl­¿leri 

b¿y¿m¿ĸt¿r. Bu deĵiĸim evlerin daha dēĸa dºn¿k ve aydēnlēk olmasēnē saĵlamēĸtēr 

(Ķmamoĵlu, 1992, s. 67). Pencereler genellikle, 1/2 oranēnda dikdºrtgen olarak, 

d¿zenli ve ritmik yerleĸtirilmiĸtir (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 103). 

Zengin evlerinde pencereler katran aĵacēndan yapēlmēĸtēr. Doĵrama 

kalēnlēklarē ­ok incedir. Genellikle demir parmaklēklar bulunur. Doĵrama ile pencere 

arasēnda boĸluk bērakēlēr ve denizlik bulunmaz (Demir, 1988, s. 108). 19. y¿zyēl 

ortalarēndan sonra yapēlan pencerelerde ise denizlik vardēr. Denizlikler sedir oturmasē 

d¿ĸ¿n¿lerek; oturan kiĸi bakabilsin ve rahat a­abilsin diye 70 cm y¿ksekte 

tutulmuĸtur. Tavan y¿ksekliĵi fazla ise pencere ¿stlerinde k¿­¿k, yēldēz penceresi 

denilen pencerelere yer verilmiĸtir (Ķmamoĵlu, 1992, s. 68).  

Evlerde sokaĵa bakan bodrum ve zemin kat pencerelerinde kepenkler 

kullanēlmēĸtēr. Kepenkler, kullanēlmayan odalarda hi­ a­ēlmazken; oturulan odalarda 

da ­ok soĵuk g¿nlerde, fērtēnalē g¿nlerde, ­ok g¿neĸli g¿nlerde kapatēlērdē 

(Ķmamoĵlu, 1992, s. 71). Yºrede kullanēlan bir diĵer pencere, kapē ¿st¿ 

pencereleridir. Bu karakteristik oval pencerelerin doĵramalarē sabittir ve dēĸēnda 

pencere demirleri vardēr. Karakteristik ºzellik taĸēyan bir diĵer pencere de kºĸe 

pencereleridir. ¢ēkma yapan odanēn sokaĵa h©kim kºĸesine yerleĸtirilen bu 

pencereler dar ve uzun yapēlmēĸlardēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 216).  

Kullanēm yeri Pencere Geniĸliĵi(cm) Pencere Y¿ksekliĵi(cm) 

Oda Pencereleri Tek kanat: 40-45 

¢ift kanat: 80-90 

140-160 

Tuvalet Pencereleri 40-60 40-50 

Ahēr-Depo Pencereleri 40-60 40-50 

Tepe Pencereleri 90-100 200-220 

Tablo 12 : Kullanēldēĵē yere gºre pencere ºl­¿leri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 103) 
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ķekil 30 : Germirôden pencere ºrnekleri (Belkēs Bahar Alparslan Arĸivi, 2021) 

   

ķekil 31 : Kayseriôden pencere ºrnekleri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 104) 

2.2.3. Merdiven 

D¿ĸey sirk¿lasyon i­in kullanēlan merdivenler, ­ift kollu ve ¿­ kollu olarak 

karĸēmēza ­ēkan ºrnekler olsa da, ­oĵunlukla tek kolludur ve basit ­ºz¿lm¿ĸt¿r 

(B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 229). Kayseri evlerinde en az iĸlenen eleman, taĸ 

merdivenlerdir. Rēht y¿kseklikleri 20-25 cm'dir (Demir, 1988, s. 102). Genellikle 

yaslandēĵē duvardan konsol ­ēkan basamaklar, tek par­a sal taĸēndan yapēlmēĸ olup; 5 

cm bini paylarē ile birbiri ¿zerine oturtulmuĸ ve zemine taĸētēlmēĸtēr (B¿y¿kmēh­ē, 

1997, s. 229).   
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ķekil 32 : Kayseriôden merdiven kesitleri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 126) 

2.2.4. Baca 

Genellikle yapē dēĸ duvarēnda bulunan tandēr fērēnē ve ocaĵa baĵlēdēr. Tek 

par­a taĸēn oyulmasē ya da taĸ yēĵma olarak yapēlabilir. ¦zerinde harpuĸta 

kullanēlarak yaĵmur suyundan korunma saĵlanēr. Bacalarēn kesiti, havanēn daha 

kolay tahliye edilmesi i­in yukarēya doĵru k¿­¿lmektedir (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 

127).  

  

ķekil 33 : Kayseriôden baca ºrnekleri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 127) 



40 
 

2.2.5. Silme 

Kayseri evlerinde kullanēlan silmeler, tamamen dekoratif ama­lē; ­oĵu taĸēn 

yumuĸak bir hatla profillendirilmesi ile oluĸturulmuĸtur. Kat seviyelerinin 

belirginleĸtirilmesinde, pencere ¿stlerinde ve cephede belirginleĸtirilmek istenilen 

y¿zeylerde kullanēlmēĸtēr. Ge­iĸ ve vurgulama elemanē olarak kullanēlmasēnēn 

dēĸēnda; yapēya ¿stten gelen suya damlalēk gºrevi yapan silmeler, suyun yapēyē 

kirletmeden uzaklaĸmasēnē saĵlar (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 221).  

2.2.6. ¢ºrten 

Yºredeki d¿z toprak damlarda su aĸaĵēya ­ºrtenler ile atēlmaktadēr.  

¢ºrtenler, d¿z damē sēnērlandēran parapet duvarēnēn i­ine oturtularak; dama ve 

sokaĵa doĵru 40-60 cm kadar ­ēkartēlarak, konsol taĸētēlmēĸtēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 

223). Damlarda yaĵmur ve kar sularē, eĵimle ­ºrtene yºnlendirilir ve yapē y¿zeyi 

ēslanmadan aĸaĵē akētēlmēĸ olur. ¢ºrtenler, M¿sl¿man evlerinde daha sade bir taĸ 

oluk iken; Ermeni evlerinde gºsteriĸli heykelciklere dºn¿ĸerek, cephe s¿slemesinin 

bir elemanē haline gelmektedir (Ķmamoĵlu, 1992, s. 70). 

 

ķekil 34 : Germirôden ­ºrten ºrneĵi (¥zsºzl¿, 2018, s. 108) 
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2.3. KAYSERĶ ĶLĶ VE GERMĶR MAHALLESĶ GELENEKSEL MĶMARĶSĶ; 

YAPISAL ELEMANLAR VE YAPIM TEKNĶKLERĶ 

2.3.1. Temel 

Kayseri'de zeminler, t¿f ve toprak zemin olarak ikiye ayrēlmaktadēr. Temeller 

zeminin t¿r¿ne ve saĵlamlēĵēna gºre deĵiĸiklik gºstermektedir (¢orap­ēoĵlu vd, 

2011, s. 67). Yºredeki yapēlarēn bazēlarēnda bodrum katta tonoz ºrt¿l¿ mek©nlar 

olduĵu ve bu mek©nlarda tonoz baĸlangē­ seviyesine kadarki dayanak duvarlarēn 

temel kabul edildiĵi gºr¿lmektedir. Yºredeki eĵimli arazilerde ise; d¿ĸ¿k kotun 

toprakla doldurulmasē ve y¿ksek kotun da bu seviyeye kadar oyulmasē ile elde edilen 

d¿z zeminin ºn¿ne duvar ºr¿lerek temeller oluĸturulmaktadēr (¥zsºzl¿, 2018, s. 89). 

2.3.2. Duvar 

Geleneksel konutlar yēĵma tekniĵi ile yapēlmēĸtēr ve bu sistemin en ºnemli 

par­asē taĸ duvarlardēr.  Yapēm sisteminin d¿ĸey taĸēyēcē olma gºrevini ¿stlenen 

duvarlar, ºrt¿den aldēĵē y¿kleri temele iletir; s¿rekli olarak, yatay elemanlardan, 

ºrt¿den ve kendinden gelen y¿kleri taĸēr. Duvarlar, taĸēyēcēlēĵēnēn yanēnda sēnērlayēcē 

da bir elemandēr. Duvar yapēmēnda tamamen yºresel taĸlar kullanēlmaktadēr. Duvar 

yapēmēnda kullanēlan yºresel taĸlarēn bazē ºzellikleri; diĵer taĸlara gºre daha hafif 

olmalarē, esnek yapēsēyla zemin hareketlerine uyum saĵlamasē, gºzenekli i­ yapēsē 

sayesinde yapēlarda yalētēm gºrevi gºrmesi, y¿zeyinin sēva gerektirmemesi, kolay 

iĸlenmesi ve yºrede bolca bulunduĵu i­in kolay bulunmasēdēr (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 

224).  

Duvarlar malzeme, yapēm ve iĸlenmiĸlik olarak sēnēflandērēldēĵēnda: 

Moloz taĸ duvar: Bah­e duvarlarēnda ve tali cephelerde kullanēlmaktadēr. 

Ķĸlenmeye uygun olmayan taĸlar kullanēlarak yapēlēr. 1-1.5m aralēklē hatēllar 

kullanēlēr.  

Kuru taĸ duvar: Tol tonozlarda dolgu olarak ve istinat duvarlarēnda 

kullanēlēr. Har­ bulundurmadēĵē i­in taĸēyēcē duvarlar i­in uygun deĵildir 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 70).  
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ķekil 35 : Moloz taĸ duvar ve kuru taĸ duvar ­izimi (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 72) 

Sandēk duvar: Dēĸ duvarlarda yalētēm saĵlamasē nedeniyle uygulanan duvar 

­eĸididir. Ķki yºn¿nde de yonu taĸē bulunan duvarēn ortasēna har­ ve moloz taĸ ile 

dolgu yapēlēr. Andezit taĸēnēn boĸluklu yapēsē sayesinde saĵlanan ēsē korunumu; iki 

yonu arasēndaki moloz taĸlarēn oluĸturduĵu ēsē perdesiyle daha da arttērēlēr 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 70). 

Kaba yonu taĸ duvar: Zemin katlardaki duvarlarda uygulanēr. Taĸēn cephede 

gºr¿necek olan y¿z¿ d¿zeltilir. Metrekarede en fazla 15 taĸ bulunur ve taĸlarēn 

aralarēnda har­ vardēr. Dºĸeme ve tavan hizalarēnda hatēl kullanēlēr. Taĸlar i­ 

mek©nda ve bazen cephe de sēva ile kapatēlēr (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 70).  

 

ķekil 36 : Sandēk duvar ve kaba yonu taĸ duvar ­izimi (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 72) 
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Ķnce yonu taĸ duvar: Genellikle zemin kat duvarlarēnda, bazen de ¿st 

katlarda uygulanēr. Taĸlar kalem kullanarak iĸlenir. Ķ­ mek©nlarda taĸ iĸlenmez, sēva 

yapēlēr. Diĵer duvarlardaki kadar sēk aralēklē hatēl kullanmaya gerek yoktur. Duvar 

kesiti en az 40 cm'dir ve derzler 0.5 cm'i ge­mez (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 70).  

Kesme taĸ duvar: Taĸ ustalarēnēn aletleriyle kestiĵi; kullanēlan har­ ve demir 

kenetler ile duvar kalēnlēĵēnēn 20 cm'e kadar d¿ĸebildiĵi duvarlardēr. D¿ĸey derzler 

ĸaĸērtēlarak oluĸturulan bu duvarlar, 4.5 metre y¿ksekliĵe kadar taĸēyabilmektedir 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 70). 

 

ķekil 37 : Ķnce yonu taĸ duvar ve kesme taĸ duvar ­izimi (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 

72) 

Duvar T¿r¿  ¥rg¿ Tipi Duvar Kalēnlēĵē(cm) 

Bah­e Duvarē Moloz Taĸ Duvar 

Kuru Taĸ Duvar 

50 

20-50 

Avlu Duvarē Kaba Yonu Taĸ Duvar 

Ķnce Yonu Taĸ Duvar 

50 

Bodrum Kat Duvarē Moloz Taĸ Duvar 50 

Zemin Kat Duvarē Kaba Yonu Taĸ Duvar 50 

1. Kat Taĸēyēcē Duvarē Kesme Taĸ Duvar 50 

1. Kat ¢ēkma Duvarē Kesme Taĸ Duvar 20 

Tablo 13 : Bulunduĵu yere gºre duvar ºrg¿leri ve ºl­¿leri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 

69) 
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2.3.3. Lento 

Duvar oluĸturulurken, kapē ve pencere boĸluklarēnēn ¿st¿ndeki a­ēklēĵē 

ge­meyi saĵlayan elemandēr. Yukarēdan gelen y¿kleri aktarabilmek i­in, kemer, 

ahĸap ya da taĸ lento kullanēlmaktadēr. 20 cm'lik duvarlarda taĸ lento kesiti 20/30, 

ahĸap lento kesiti 10/10 ya da 15/15; 50 cm'lik duvarlarda taĸ lento kesiti 50/30, 

ahĸap lento kesiti 10/10 ya da 15/15'dir (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 79). 

2.3.4. Hatēl 

Duvar y¿ksekliĵinin artmaya baĸladēĵē durumlarda, taĸ ºrg¿ d¿z bir satēh olan 

hatēlla baĵlanmaktadēr. Hatēl geniĸliĵi taĸēdēĵē y¿ke gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. 

Yºredeki geleneksel konutlarda hatēllar ahĸaptēr. Ahĸap hatēllar duvarēn iki tarafēnda 

dºnerek ­er­eve oluĸturur. ¢er­eveler ge­meli ya da bulonla baĵlamalēdēr 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 75).  

      

ķekil 38 : Kayseriôden ahĸap hatēl ­izim ºrnekleri (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 76) 

2.3.5. Dºĸeme 

Dºĸemeler zemine temas eden ve etmeyen olarak ikiye ayrēlabilir. Zemine 

oturan dºĸemler ise kaplamalē ve kaplamasēz olarak ikiye ayrēlmaktadēr (¢orap­ēoĵlu 

vd, 2011, s. 85).  
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Dºĸeme kaplamalarē da ahĸap ve taĸ olarak ikiye ayrēlmaktadēr: 

Taĸ kaplamalē dºĸemeler: Genellikle zemin kat odalarēnda ve avluda 

kullanēlēr (Demir, 1988, s. 101). Avlu gibi, sēcak yaz g¿nlerinde kullanēlan a­ēk 

mek©nlarda dºĸeme sal taĸē denilen taĸlar ile oluĸturulur. Sal taĸē, yēkandēĵēnda 

b¿nyesinde bir miktar suyu tutarak, uzun s¿re mek©na serinlik saĵlamaktadēr 

(B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 226). Dºĸeme oluĸturulurken taĸ, blokaj ¿zerine konulan 

­amur harcēn i­ine oturtulur. Eĵer kat dºĸemelerinde kullanēlacaksa, ahĸap kiriĸlerin 

arasēna 10-15 cm'lik kevek taĸē doldurulur (Demir, 1988, s. 101). 

Ahĸap kaplamalē dºĸemeler: Kiriĸ kalēnlēĵē kadar aralēklarla dizilen 2.5-3 

cm'lik tahtalarēn kiriĸlerin ¿zerine konulmasē ile oluĸturulur (Demir, 1988, s. 101). 

 

ķekil 39 : Zeminde ve katlarda, taĸ ve ahĸap dºĸeme kesitleri (B¿y¿kmēh­ē, 1997, s. 

226,227) 

Yapēlarda ahĸap kiriĸlerin 4 metreyi ge­tiĵi durumlarda, dºĸeme kiriĸleri 

ahĸap kiriĸlemeyi destekleyecek ikinci bir kiriĸ ve onu destekleyen dikme ile taĸētēlēr 

(¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 86). 

 

ķekil 40 : Dºĸeme kiriĸleri ­izimi (¢orap­ēoĵlu vd, 2011, s. 87) 


































































































